Додаток 4 


ДОГОВІР № _____
про закупівлю 
(проект) 



[bookmark: _Hlk107427274]с.Климентовичі                                                                                                         «___»_________ 2024 р.

Державне підприємство «Підприємство державної кримінально – виконавчої служби України (№98)» в особі в.о. директора Кучера Івана Олександровича ______________________________________________________,  який діє на підставі Статуту(далі - Покупець), з однієї сторони, і __________________________, в особі _______________________________, який діє на підставі ____________________ (далі — Продавець), з іншої сторони, разом іменуються Сторони, а кожна окремо Сторона, керуючись чинним законодавством України, уклали даний Договір (далі – Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується поставити товар, зазначений в п. 1.2 даного Договору, а Покупець - прийняти товар і оплатити його вартість в строки та порядку, передбачені цим Договором.
1.2. Найменування товару: «Руберойд підкладковий – 4,0 » код ДК 021:2015:  44110000-4 — Конструкційні матеріали(код ДК 021:2015 - 44112500-3 Покрівельні матеріали).
1.3. Кількість, якість Товару та їх вартість докладно зазначаються в Специфікації, що додається до цього Договору і є його невід’ємною частиною (Додаток № 1).

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
	2.1. Якість Товару, що є предметом поставки за цим Договором, має відповідати діючим державним стандартам і технічним умовам, санітарним, гігієнічним та іншим нормам, що встановлені для даного виду Товару. 
2.2. Постачальник зобов'язаний разом з Товаром надати Покупцю сертифікат або паспорт якості, оформлений у порядку, визначеному діючим законодавством України, на Товар (на кожну партію Товару, якщо він постачається окремими партіями), який посвідчує відповідність Товару діючим державним стандартам і технічним умовам.
2.3. Постачальник гарантує Покупцю якість Товару не менш ніж 12 (дванадцять) місяців з дня передачі його Постачальником Покупцю.

3.ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна сума Договору становить: ______________грн. (_________________________________грн. ___ коп.), у тому числі ПДВ - 20%: ________грн. (__________________________грн. ___ коп)
     3.2. До ціни Товару включена вартість його доставки Постачальником Покупцю за адресою, визначеною в п. 5.11 Договору.
3.3. Ціна за одиницю Товару наведена у Специфікації, яка є невід’ємною частиною цього Договору.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1.Розрахунки за поставлений Товар здійснюються Покупцем за фактом отримання Товару протягом 60 (шістдесяти) робочих днів з дати передачі йому Товару Постачальником за адресою, зазначеною у п. 5.11 Договору.
4.2. У разі реєстрації Постачальником податкової накладної/розрахунку коригування податкової накладної в ЄРПН у строки, що перевищують строки, визначені Податковим кодексом України, у зв’язку з чим Покупець втрачає право на нарахування податкового кредиту за відповідною сумою податку, Постачальник за першою вимогою Покупця протягом 7 (семи) календарних днів з дати отримання такої вимоги сплачує Покупцю штраф у розмірі такого податкового кредиту (застосовується та заповнюється на етапі укладання договору відповідно до положень Податкового кодексу України).

5. УМОВИ, ПОРЯДОК ТА СТРОК ПОСТАВКИ
5.1. Строк поставки Товару – протягом 2 робочих днів з дати підписання Сторонами цього Договору.  
5.2. Приймання-передача Товару здійснюється:
· за кількістю – по фактичній кількості поставленого Постачальником Покупцю Товару;
· за якістю – згідно з документами, що засвідчують якість Товару.
5.3. Постачальник зобов’язаний надати Покупцю рахунок-фактуру, видаткову накладну, оформлені з дотриманням вимог діючого законодавства України для їх оформлення, на Товар (на кожну партію Товару, якщо Товар постачається окремими партіями), що є предметом поставки за цим Договором.
5.4. Документи на Товар виписуються Постачальником та передаються разом з Товаром представнику Покупця.  
5.5. Товар передається Постачальником уповноваженому представнику Покупця на підставі довіреності на отримання даного Товару, оформленої відповідно до вимог чинного законодавства України.
5.6. Покупець має право відмовитися прийняти Товар від Постачальника, якщо його  якість, комплектність та інше не відповідають умовам, зазначеним у даному Договорі та/або погодженій Сторонами заявці Покупця.
5.7. У разі виявлення прихованих недоліків Товару, які неможливо виявити відразу, Покупець  зобов’язується негайно повідомити про це Постачальника, а Постачальник зобов’язується протягом 3 (трьох) днів з дня отримання повідомлення направити свого представника для фіксації виявлених недоліків, складання та підписання акту (рекламації). У разі необґрунтованої відмови представника Постачальника від підписання акту (рекламації) та/або пропущення строку, визначеного даним пунктом Договору для направлення свого представника, Покупець має право скласти односторонній акт (рекламацію), і такий акт буде підставою для заміни Постачальником Товару на Товар належної якості. 
5.8. Протягом гарантійного терміну, встановленого в п. 2.3 Договору, Постачальник здійснює заміну Товару в строк до 5 (п’яти) робочих днів після звернення Покупця. Покупець зобов'язаний усно або письмово повідомити Постачальника про виявлення виробничого дефекту Товару із зазначенням характеру дефекту. Усі  витрати, пов'язані з транспортуванням і заміною Товару, несе Постачальник.
5.9. Постачальник зобов'язаний здійснити своїми силами повернення неякісного Товару зі складу Покупця, а також доставку заміненого Товару на склад Покупця. Датою заміни неякісного Товару на якісний вважатиметься дата, зазначена в акті приймання-передачі Товару.
5.10. Датою прийому-передачі Товару (партії Товару) вважається дата підписання та завірення печаткою видаткової накладної уповноваженим представником Покупця. Перехід права власності на Товар (партію Товару), а також ризик його випадкового знищення або псування відбувається в момент прийняття представником Покупця Товару (партії Товару) та підписання видаткової накладної. Поставка Товару (партії Товару) вважається виконаної Постачальником в момент передачі Товару (партії Товару) Покупцю та підписання останнім видаткової накладної. 
5.11. Поставка Товару Постачальником здійснюється за адресою: Хмельницька область, Шепетівський район, с.Климентовичі, вул..Т.Шевченка,62,  за рахунок Постачальника.

6.ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1.  Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати оплату за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно із заявкою та видатковою накладною. 
6.2.  Покупець має право:
6.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором.
6.2.2. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати у разі її неналежного оформлення.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків та виробничої потреби. 
6.2.4. У разі не виконання Постачальником пункту 6.3.1 цього Договору, розірвати достроково в односторонньому порядку Договір без попередження Постачальника і при цьому жодних штрафних санкцій, пені, відшкодування збитків до Покупця не застосовуються, а до Постачальника – відповідно до п. 7.4 Договору.  
6.3.Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом 2 Договору.
6.3.3. У період гарантійного строку власними силами та за власні кошти вчиняти дії щодо безоплатної заміни Товару.
6.3.4. Суворо дотримуватися своїх зобов’язань, передбачених даним Договором.
6.4.Постачальник має право:
6.4.1.Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар на умовах Договору.
6.4.2. Отримувати від Покупця інформацію, необхідну для виконання своїх зобов’язань по даному Договору.

7.ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі  невиконання  або  неналежного  виконання  своїх зобов'язань за Договором Сторони   несуть  відповідальність, передбачену чинним законодавством та Договором.
	7.2. Постачальник зобов’язується оплатити Покупцеві пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період прострочення,  за кожен день прострочення:
	7.2.1. У разі затримки поставки Товару (від вартості несвоєчасно переданого Товару);
	7.2.2. У разі затримки заміни неякісного Товару на Товар належної якості та/або порушення строку заміни Товару в період гарантійного терміну (від вартості несвоєчасно заміненого Товару);
	7.2.3. У разі поставки Товару не в повному обсязі (за кількістю) або неукомплектованого (від вартості недопоставленого або неукомплектованого Товару).
	7.3. У випадку постачання Товару, що не відповідає умовам Договору щодо якості поставленого Товару (розділ 2 Договору), Постачальник зобов’язаний замінити його у встановлений Договором строк,  та сплатити Покупцю штраф у розмірі 5 % від суми неякісного Товару.
	7.4. У разі відмови Постачальника від поставки Товару повністю або частково, він зобов’язується сплатити на користь Покупця штраф в розмірі 10% від вартості непоставленого Товару.
7.5. Покупець звільняється від відповідальності за прострочення оплати Товару у разі затримки бюджетного фінансування з боку розпорядника бюджетних коштів або не проведення чи затримки проведення платежів відповідним територіальним органом Державної казначейської служби України на оплату Товару, але не складає з себе зобов’язань оплатити вартість поставленого Постачальником Товару відповідно до умов цього Договору .
7.6. Сторони дійшли згоди, що, в разі порушення Постачальником зобов’язань за цим Договором,  Покупець може в односторонньому порядку застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію, передбачену п. 4 ч. 1 ст. 236 Господарського кодексу України, а саме: відмовитися від встановлення на майбутнє господарських відносин з Постачальником. При цьому, дана  оперативно-господарська санкція згідно з ч. 3 ст. 235 Господарського кодексу України застосовується незалежно від вини Постачальника, а також не є жодною дискримінацією Постачальника та/або дискримінаційною умовою по відношенню до нього у розумінні  Закону України «Про публічні закупівлі».
7.7. Сплата штрафних санкцій (неустойки, пені, штрафів) не звільняє Сторони від взятих на себе зобов’язань. 
7.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.


8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного в Україні законодавства.
8.2. Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за Договором повинні бути розглянуті Сторонами протягом 10 днів з моменту отримання претензії.


9.ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
	 9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо воно стало наслідком обставин непереборної сили, а саме: 
а) повінь, ураган, землетрус, шторм, осідання ґрунту, цунамі, інші стихійні лиха природи; епідемії; 
б) пожежі, вибухи, вихід з ладу чи пошкодження машин та устаткування, радіаційне, хімічне зараження; 
в) страйки, саботаж, блокада, локаут та інші непередбачені зупинки на виробництві; 
г) оголошена або неоголошена війна, воєнний стан та інші військові дії, революція, масові заворушення, піратство; 
ґ) законні або незаконні дії органів державної влади або управління та їх структурних підрозділів, які перешкоджають виконанню Договору (наприклад, ембарго на експорт/ імпорт, валютні обмеження, міжнародні санкції тощо); 
д) інші обставини, які не залежать від Сторін, якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання цього Договору.
9.2. Якщо будь-яке з вищезазначених обставин безпосередньо вплинуло на виконання Сторонами своїх договірних зобов’язань у встановлені цим Договором строки, ці строки подовжуються на час дії обставин непереборної сили. 
9.3. Наявність та тривалість обставин непереборної сили підтверджується документом Торгово-промислової палати України.
9.4. Сторона, для якої склалася неможливість виконання зобов’язань за даним Договором, зобов’язана в 10-денний термін сповістити іншу Сторону про настання (припинення) обставин непереборної сили з обов’язковим наданням підтверджуючого документу, виданого Торгово-промисловою палатою.
9.5. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про виникнення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них, як на підставу для звільнення від відповідальності за невиконання своїх Договірних зобов’язань за цим Договором.
9.6. Перебіг терміну виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором може бути призупинений тільки в разі настання обставин непереборної сили. Після припинення обставин непереборної сили перебіг терміну виконання зобов'язань поновлюється.
9.7. Якщо обставини непереборної сили будуть продовжуватися більш 3 місяців, то кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір і, у даному випадку, жодна зі Сторін не буде мати права вимагати від іншої Сторони відшкодування збитків.
9.8. Не визнаються форс-мажорними обставинами: різка зміна валютних курсів, виникнення непередбачених витрат у якої-небудь Сторони Договору, зміна цін, відмова в поставках (покупках) або банкрутство контрагентів Сторін.


10.СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
	10.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання зобов’язань, які виникли під час дії цього Договору.
10.2. Зміни до Договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, передбачених чинним законодавством України і цим Договором, та оформляються у письмовій формі шляхом укладення додаткового Договору (угоди).
10.3. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору.
10.4. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. В той же час, Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.
10.5. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі і підписані Сторонами.
10.6. У випадках, не передбачених дійсним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

11.ІНШІ УМОВИ
11.1. Даний Договір складений українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної Сторони.
11.2. Постачальник та Покупець дають взаємну згоду на використання персональних даних,    наданих один одному у рамках цього Договору, з метою реалізації державної політики у сфері захисту персональних даних і відповідно до Закону України «Про захист персональних даних».
Постачальник та Покупець повністю усвідомлюють, що вся надана інформація про представників Постачальника та Покупця у вигляді прізвища, ім’я, по батькові, посади, є персональними даними, тобто даними, які використовуються для ідентифікації такого представника (далі -  Представник), який погоджується з тим, що такі дані зберігаються у Постачальника та Покупця для подальшого використання відповідно до положень Господарського кодексу України та для реалізації ділових стосунків між Сторонами. Персональні дані Представника захищаються Конституцією України та Законом «Про захист персональних даних». Права Представника регламентуються ст.8 Закону України «Про захист персональних даних». Підпис на цьому Договорі та інших документах Постачальника і Покупця та інших його Представників означає однозначну згоду з вищевикладеним, і підтвердженням того, що Представник ознайомлений зі змістом Закону України «Про захист персональних даних».
11.3. Сторони визнають, що даний Договір та інші документи, складені ними на виконання Договору, додатки до Договору і додаткові угоди до нього, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені печатками (у разі її застосування) та  передані одна одній засобами факсимільного зв’язку та/або засобами електронного зв’язку (електронні копії скановані з оригіналу документу у форматі pdf.), мають силу оригіналу таких документів у паперовій формі з обов’язковим направленням (обміном) одна одній оригіналів таких документів у паперовій формі протягом 10 (десяти) робочих днів з дати підписання відповідного документу.
11.4. У разі зміни юридичної, фактичної адреси, розрахункового рахунку або системи оподаткування, Сторона, в якій відбулися ці зміни, зобов'язана якомога скоріше, але не пізніше 10 календарних днів з дня настання таких змін, повідомити про це другу Сторону.
11.5. Жодна Сторона не має права передавати свої права та обов’язки по даному Договору третій Стороні без отримання попередньої письмової згоди на це іншої Сторони.
11.6.Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором шляхом направлення відповідного листа (лист може бути направлено у вигляді електронного документу оформленого відповідно до умов чинного законодавства України) на електронну адресу замовника: ____________ або постачальника: ______________) або на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомленням про отримання.  
11.7. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електрону адресу визначену пунктом 11.7 Договору або дата отримання визначена у повідомлені про отримання. 
11.8. У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду. 
11.9. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду. 
11.10. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n511]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n512]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n513]4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n514]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n515]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
[bookmark: n518]       9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей

11.11. З питань, що не врегульовані даним Договором, Сторони мають керуватися діючим законодавством України.
11.11. Постачальник при поставці товару надає Покупцю підготовлену виробником товару фактичну калькуляцію собівартості Товару, яка підтверджує відповідний рівень локалізації.


12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Додатком до цього Договору та його невід’ємною частиною є Додаток № 1 Специфікація.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН


	ПОКУПЕЦЬ  




________________________ П.І.Б.
м.п.______(підпис)
	ПРОДАВЕЦЬ




________________________ П.І.Б.
м.п.______(підпис)






ДОДАТОК № 1
до Договору № _________
від «__» ___________2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
                                                                                        		                 «___»_________ 2024 р.


	
№ п/п
	
Найменування Товару
	     Одиниця
виміру
	
Кількість
	Ціна за одиницю Товару без ПДВ, 
грн.
	Загальна сума вартості Товару без  ПДВ, грн.

	1
	
	
	
	
	

	Вартість Товару без ПДВ, грн.
	

	крім того ПДВ, грн.
	

	Загальна вартість Товару з ПДВ, грн.
	



	


ПОКУПЕЦЬ:
_______________
(посада)  

__________________ _________________
     (підпис)                       (власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ)
	


ПОСТАЧАЛЬНИК: 
               _________________ 
	(посада)

              ____________ ___________________ 
(підпис)        (власне ім’я, ПРІЗВИЩЕ)








* 

